
GIORGIO STREHLER: 
"Teatru l este u n  act de d ragoste" 

b l a  s - a  stins ult ima replică d in  p iesa l u i  
Eduardo D e  Flllppo L a  grande magia (Marea 
magie) şi spectatorii care au umplut până la 
refuz sa la  Teatru l u i  "Va hta ngov" d i n  
Moscova a u  Izbucnit î n  urale, răsplătind 
astfel creaţ ia lui Glorgio Strehler la Piccolo 
Teatro din Milano. 

Spectacolul a întrunit elogi i le unanime 
ale cr i t ic i lor .  Regizoru l  a fost sol icitat 
I n s istent să ţ i n ă  o confer i n t ă  în fat a 
oamenilor de teatru şi a presei m�scovite de 
specialitate. 

Într-o sa lă  a rh l p l l n i  (sa la  m a re a Teatru l u i  
"Vahtangov"), Strehler a rispuns, timp de aproape trei ore, 
u n o r  m u lt ip le  ş i  d iverse intrebăr i .  Vom încerca să 
reconstituim unele dintre dialogurile de mare interes ce 
s-au infiripat cu acea ocazie. 

Câteva întrebirl au avut la bazi mult dezbătuta temă 
"Existi sau nu o crizA a teatrului in epoca contemporană?" 

Răspunsul a venit prompt şi firi ezitare: "Criză teatrală 
a existat întotdeauna. Nu a fost nici o perioadă în Istoria 
cu ltura li  a omenir i i  în care si nu se fi vorbit despre 
aceastA crlzi. Teatrul in care totul si fie în ordine, care să 
dlspună numai  de actori excepţ ional! şi de dramaturgi 
geniali, Iar publicul si umple sillle până la refuz este o 
utopie. Eu cred ci teatrul trebuie mereu să se afle în criză 
şi ci, oricât de paradoxal ni s-ar părea, omenirea ar trebui 
să stea tot timpul sub stare de criză. Criza, după părerea 
mea, este o necesitate pentru omenire, pentru că fiecare 
dintre noi, infruntind-o, acumulează forţe noi. 

Pâni  l a  n a şterea c ine matografu l u i ,  teatru l  a 
reprezentat viziunea artisticA principală. Apoi a venit la 
rând era cinematografiei, pe urmă cea a televiziunii, iar 
teatrul a devenit numai o părticică de viziune. S-a prăbuşit 
treptat şi năzuinţa noastră către teatrul la care merge 
toată lumea. Noi ne-am îndreptat acum către teatrul elevat 
- elitar, cum s-ar spune - şi eu cred că asta e foarte bine. 
Astăzi teatrul joacă un rol foarte important pentru elita 
intelectuală a unei ţări şi rămâne locul unde oamenii se 
cunosc pe el inşlşl .  Eu sunt convins că a rta scenică 
trăieşte numai o clipi, arzând puternic, pentru ca mâine să 
se aprindă din nou, cu aceeaşi intensitate. 

in actul  teatral  se pune problema une i  re laţ i i  de 
dependenţă. Eu cred că aşa-numita libertate deplină o au 
numai poeţ i i  şi compozitorii: oamenii de teatru, nu. Noi nu 
suntem altceva decât lnterpreţ i i  gândurilor altor oameni şi 
pentru aceasta avem un arsenal de procedee şi gesturi cu 
care recompunem viaţa pe scena de teatru. Noi tălmăclm 
textul scris de alţ i  oameni şi redăm vizual acea măreţ ie pe 
c a re ne -au  lăsat-o Goethe, Puşk ln ,  Gogol ,  Cehov,  
Shakespeare, Mollere, transmlţând oamenilor gândurile 
lor. Dar nu este deloc uşor să fii un bun interpret a l  
gândurilor acestor tita ni. Î n  munca noastră, ţ inta principală 
nu este numai  căutarea unei  l ibertăt 1 de expresie, ci 
elaborarea adevărului şi pentru aceas'ta avem neapărat 
nevoie de sinceritate". 

Imediat a u rmat o întrebare ca o săgeată: "Ce este 
adevărul?". Răspunsul a venit după câteva secunde de 
gândire. "Adevărul? Asplraţ ia noastră este întotdeuna spre 
adevăr. Adevărul meu de Ieri este necesar pentru adevărul 

de azi, iar adevărul de azi va fi necesar pentru cel de 
mâine şi aşa din zi în zi. Nu trebuie să uităm că teatrul 
trebuie să se adreseze unei societăţi anumite. Va trebui să 
intelegem neapărat, mai ales atunci când lucrăm asupra 
tedelor clasice, până unde această dramaturgie poate să 
fie înţeleasă şi interesantă, pentru cine o jucăm şi prin ce 
a n u me a atras ea p u b l i c u l  pentru care a scr is-o 
dramaturgul. Problema nu constă în faptul de a-1 juca pe 
Hamlet straniu, nehotărît, pasional sau mai ştiu eu cum, ci 
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de a·l  a răta alia cum l·a gândit Shakespeare. Trebuie 
căutată acea sevă care stă la baza construct iei dramatice 
!il care va avea mereu rezonanţă în contemporaneitate. În 
această direcţ ie trebuie să luptăm pentru a găsi adevărul." 

Un cunoscut critic moscovit, Nikolai Jivago, a întrebat: 
"Am văzut spectacolul dumneavoastră cu Livida de vişini !il 
m·a impresionat mult momentul în care Gaev a deschis 
dulapul !il de acolo au început să cadă jucării !ii hăinuţe 
pentru copii. Ce aţ i vrut să spuneţ i cu asta, că omenirea 
trebuie să se întoarcă la copilărie?". 

"Cam asta am vrut. Numai că de această întoarcere are 
nevoie artistul. Niciodată nu vom putea face teatru dacă nu 
vom fi puţ in copii. Dar pentru Gaev dulapul era simbolul . 
timpului care trece !il atunci mi·a venit ideea că acel dulap 
trebuie neapărat să povestească despre trecutul acestei 
familii !ii că el trebuie să joace un rol foarte important în 
piesă. Nu întâmplător, în prima parte, acţiunea piesei se 
desfă!ioară în camera copiilor. Tocmai de asta am pus 
acolo !ii două băncuţ e pentru copi i  !i l  era ter ib i l  de 
caraghios să vezi nl!ite oameni maturi cu se chinuie să se 
alieze în ele. l·am pus pe Liuba !ii pe Gaev să se joace 
copilăre!ite, Gaev se loveşte cu capul de dulap !ii în acel 
moment u!ia acestuia se deschide !ii jucării le cad de·a 
valma, în timp ce el roste!ite mica tiradă scrisă de Cehov. 
Printre jucăriile din dulap se vede !ii un cărucior de copii, 
la a pariţ ia  căruia Ranevska ia începe să plângă. M·am 
gândit foarte mult la  faptul că acea cameră de copii pare a 
fi un cimitir al timpului. O lumină stranie, metalizată va 
pătrunde în această cameră specială şi va aduce o stare 
de tristeţe a timpului pierdut. Am obţinut un efect scenic 
extraordinar, care lui Cehov nu i·ar fi plăcut. Sau, mai !itii? 
Cehov, ca majoritatea d ra maturgilor, ne-a lăsat multe 
taine. Tai nele autorilor dramatici eu le-am numit •Cutia 
chinezească•. Deschizând cutia mare, dai peste una mal 
mică !ii tot alia mereu, până la una minusculă. în piesele 
lui ,  Cehov construie!ite admirabil aceste cutii ce conţ in 
sensuri psihologice surprinzătoare. Cunoa!iteţ l cu toţ i i  
celebrele dispute dintre Cehov !i l  Stanlslavski. De exemplu, 
atunci când Stanlslavski îl juca pe Trlgorln, s·a îmbrăcat 
într-un costum alb Impecabil,  fuma ţ igărl fine d intr-un 
ţ lgaret lung !il vorbea aristocratic. Stanlslavskl l·a întrebat 
la un moment dat pe Cehov dacă îi place cum a conceput 
personajul .  Cehov a r  fi răspuns:  •Nu· l  rău,  n u m a i  că 
Trlgorin este îmbrăcat în pantaloni cu pătrătele, pantofii lui 
sunt ca ni!ite bărci !ii fumează ţ igări Ieftin�•. A trebuit să 
treacă câţ iva ani pentru ca Stanislavski să înţeleagă de ce 
Cehov îl vede alia pe Trigorln. După Cehov, Trigorin nu era 
amantul elegant, el doar un tip trist !ii nerealizat. Această 
prlveli!ite dezolantă face ca dragostea Nlnei pentru el să 
aibă un sens mult mal tainic în gândirea autorului." 

Cineva a pus Interesanta întrebare: "Ce ne puteţ i spune 
despre actorii tineri?" 

Răspunsul a venit imediat: "Actorii sunt foarte diferiţ i. 
Eu preţ uiesc la actori sinceritatea !il omenia. Mincinosul 
din viaţă este monstru în scenă. Dacă actorul nu iubeşte 
oamenii, publicul, mal devreme sau mal târziu, va înţelege 
asta. După părerea mea, teatrul este un act de dragoste şi 
de aceea eu cer de la actorii mei în primul rând dragoste, 
!ii nu supunere. Eu cer de la ei un lucru esenţ ial: să caute 
adevărul în toate drumurile vieţ ii." 

Cr i t icu l  moscovit l id ia  Novikova, refe rlnd u-se la  
proiectele de vi itor a le celebrulu i  regizor, l ·a  întrebat: 
,,Acum lucraţi la Plccolo _:reatro Faust. Ce vreţ i să spuneţi 
cu a cest spectacol?" (Intre t imp,  spectacolu l  a avut 
premiera.) 

"Faust de Goethe este cunoscut de orice intelectual. De 
obicei, tălmăcitorli lu i  se îndreaptă cu predilecţ ie către 

prima parte a tragediei: afacerea cu diavolul, povestea de 
dragoste dintre Faust !ii Margareta !ii secvenţa ce conţ ine 
celebra replică •Opre!ite, clipă . . .  • Toţ i Î!ii închipuie că 
aceste momente reprezintă întreaga capodoperă. Dar, în 
realitate, ea cuprinde 2000 de ani de evoluţ ie a omenirii !ii 
sute de ani  de istorie a culturii. Faust se poate compara 
numai cu Divina Comedie a lui Dante. Adevărul pe care eu 
vreau să-I fac să transpară din spectacol este unul foarte 
simplu: cea mal mare datorie a omului este să fie om. Pe 
orice individ care va merge pe acest drum greu, îl vor 
întâmpina multe isplte. Dintr-un anumit punct de vedere, 
eroul tragediei nu este un erou pozitiv, ci unul negativ. 
După un răstimp evolutiv, înspre final Faust se transformă 
într-un monstru, într-un tiran dominat de dragostea pentru 
bani !il pentru putere. Aici l·a adus dorinţa încrâncenată de 
a face pentru omenire ceva măreţ !ii frumos .  Devenit 
d ictator, Faust asanează mla!itini le !il a ră pământurl le 
forţând oamenii să muncească până la epuizare. Ace!itia 
au ajuns să trăiască precum într-un lagăr de concentrare. 
El dorea fericirea numai pentru oamenii viitorului, nu !il 
pentru oameni i  prezentulu i ;  aici  apare absurdul.  Sunt 
convins că Goethe a vrut să ne arate paradoxul din fiinţa 
umană: omul, chiar dacă are gânduri bune, tot este forţat 
să cheme în ajutor demonii răului. Cel care vrea cu orice 
pret să devină celebru iese de mu lte ori  d i n  l im itele 
posibilităţ ilor lui !ii, involuând în acest mod, declan!iează 
oroarea semenilor." 

O persoa n ă  d i n  sa lă  l ·a  întrebat: "În cartea 
dumneavoastră Teatrul pentru oameni, notaţ i că Brecht a 
spus odată: •Teatrul bun trebuie să·i dezbine pe oameni, 
nu să·i unească•. Care este adevărul?". 

"Această dlscuţ le ţ in minte că a avut loc cam prin anii 
'50. Noi, pe atunci, trăiam cu ideea teatrului ca sărbătoare. 
Păcătu iam astfel prin naivitate; cuno!iteam prea puţ in 
lumea.  Spre deosebire de noi ,  �recht înţ elegea totul  
perfect. El  nu a fost un dogmatic. In acel moment, noi nu 
puteam înţ elege de ce teatru l  trebuie să· l  dezbine pe 
oameni !il spuneam că o asemenea Idee este de sorginte 
fascistă. Brecht ne·a răspuns că teatrul  a re neapărat 
nevoie de discuţ ii, de nellni!itl, că nu tot timpul trebuie să 
fim de acord unii cu alţ ii !ii să căutăm mereu un consens 
permanent, ca în ideologia stal inistă. Atenţ le, Brecht a 
spus a sta când sta l i n i s m u l  era în f loare în ţ ara 
dumneavoastră. Acum, după o oarecare experienţă, sunt 
convins că Brecht avea dreptate, fiindcă viaţa este cu mult 
mai complicată decât credem noi !il societatea are mal 
multe contradicţ i i  decât ni se pare nouă." 

O foarte interesantă întrebare a sunat cam alia: "Dintre 
toate misterele •cutiei chinezeşti•, care vă tulbură cel mal 
mult?". 

Răspunsul a fost: "Misterul dragostei! De ce, cum !ii 
pentru ce acest mister? De ce apare el într·un anumit 
moment, !ii nu în altul? De ce suntem aici, pe Pământ? De 
ce există omul? De ce asupra noastră, oameni vii, se fac 
experienţe? Ce înseamnă vocaţ ie? Eu, de exemplu, nici 
până acum nu !itiu de ce am venit în teatru !il i·am dăruit lui 
toată viata mea, de la un spectacol la altul, de la un text la 
altul, de 

'
ta o discuţie despre artă la alta. Şi toate acestea 

pentru ideea-fantomă d e  a spune n i şte adevăr u r i  
oamenilor. Credeţ i-mă, este foarte greu d e  trăit c u  atâtea 
semne de întrebare. Toate aceste frământări converg spre 
ideile metafizlce care sunt foarte interesante, dar nu avem 
nevoie de ele în viaţa de toate zilele. Dar, pe de altă parte, 
omenirea, existenţ a nu ar mai  avea sens în vi itor fără 
aceste întrebări". 

------------- SERGIU DAN POP 


